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RES BALTICAE 1-10 
INDICE PROGRESSIVO 
 
RBal 1/1995 
1. P.U.D. & N.M., Presentazione.  5 
BALTISTICA & BALTO-SLAVISTICA 
2. G. Bonfante, La posizione preistorica del baltico.  7-11 
3. V.N. Toporov, О северо-западноруском локусе балтийской гидроними 

(из цикла “По окраинам древней Балтии“).  13-40 
4. S. Temčin, Взаимоотношения литовских прилагательных на -nus и –

nasпо данным славизмов.  41-59 
LITUANISTICA 
5. Z. Zinkevičius, Lietuvių kalbos atlaso III tomui pasirodžius.  61-66 
6. B. Stundžia, Dėl kirčio atitraukimo lietuvių kalbos rytų aukštaičių šnektose.  

67-72 
7. S. Karaliūnas, Lit. dial. mója ir gr. µαια 'madre'.  73-76 
8. A. Parenti, Observations on the use of the definite adjective in Bretkūnas' 

version of the New Testament.  77-87 
LETTONISTICA 
9. A. Holvoet, On the Avoidance of the Double Accusative in Latvian.  89-97 
MITOLOGIA & FOLCLORE BALTICO 
10. R. Eckert, Baltisch-slawische Parallelen aus der Sprache der Folklore 

(«sich hin und her bewegen, schaukeln, hüpfen, tanzen; flimmern; schärmen [von 
der Sonne, Sternen; Bienen]»).  99-114 

11. N. Mikhailov, Das “gemischte” slawisch-baltische Pantheon von Christian 
Knauthe.  115-139 

HISTORIOGRAPHIA LINGUISTICA BALTICA 
12. P.U. Dini, Ruski e latino/lituano secondo i “latinizzanti” di Vilnius.  141-

155 
13. K. Eigminas, K. Sapūnas iniziatore della linguistica lituana.  157-164 
14. G. Subačius, La concezione della lingua lituana comune per Simonas 

Daukantas.  165-175 
15. A. Sabaliauskas, Sull'edizione italiana di Antanas Salys.  177-180 
VARIA 
16. S. Garzonio, M. Lopatto — rūsų poetas iš Vilniaus Florencijoje.  181-185 
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TRADUZIONI 
17. T. Venclova, Il mito dell'origine.  187-193 
SEGNALAZIONI.  195-208 
18. N. Mikhailov, Cultura, Mitologia, Religione dei Balti. Segnalazioni di 

alcuni libri pubblicati in Lituania [Lietuvių mitologija, Par. N. Vėlius, Vilnius 
1995; G. Beresnevičius, Baltų religinės reformos, Vilnius 1995; Prūsijos kultūra, 
Vilnius 1994; Lietuvos kultūros tyrinėjimai, Sudarė S. Juknevičius, Vilnius 1995; B. 
Buračas, Lietuvos kaimo papročiai, Vilnius 1993; A. Sešplaukis, J.C. Herderis ir 
baltų tautos, Vilnius 1995; A. Norkūnas, Aisčiai, Vilnius 1994; A. Salys, Baltų 
kalbos, tautos bei kiltys. Lietuvių giminaičiai, Vilnius 1995].  195-197 

19. W. Smoczyński (Ed.), Linguistica Baltica. International Journal of Baltic 
linguistics, 1-3, Kraków, 1993-1994 [B. Stundžia].  199 

20. R. Eckert, E.-J. Bukevičiūtė, F. Hinze, Die baltischen Sprachen. Eine 
Einführung, Leipzig 1994 [B. Stundžia].  200 

21. A. Paulauskienė, L. Valeika, Modern Lithuanian. A textbook for Foreign 
Students, Vilnius 1994 [B. Stundžia].  200 

22. A. Pakerys, Akcentologija I: Daiktavardis ir būdvardis, Kaunas 1994 [B. 
Stundžia].  201 

23. A.E. Anikin, Этимология и балто-славянское лексическое сравнение в 
праславянской лексикографи. Материалы для балто-славянского словаря. 
Вып. 1 (Пробный) A-Eč, Novosibirsk 1994 [P.U. Dini].  201-202 

24. Baltistica VII. Starptautiskais baltistu Kongress, 1995 g. 13.-15. jūnijā. 
Referātu tēzes, Rīga [P.U.Dini].  202-203 

25. Lituanus Cumulative Index 1954/55-1994, Chicago 1994  [P.U.D].  203-204 
26. Walter Belardi, “Periferia” e “Centro”. Un'antitesi nella “questione della 

lingua” di alcune storicità linguistiche, Roma 1995 [P.U. Dini].  204-205 
27. Indriķa kronika, trad. Ā. Feldhūns, intr. e note di Ē. Mugurēvičs, Rīga 1993 

[A. Parenti].  206 
28. G. Subačius (Ed.), Simono Daukanto raštai. Didysis lenkų-lietuvių kalbų 

žodynas, Vol. I, a-m, Vilnius 1993 [P.U. Dini].  206-207 
29. A. Parenti, Vocabolario italiano-lituano, lituano-italiano, Milano 1994 [P. 

Jurkevičius].  207-208. 
30. P.U.D., Bibliografia corrente.  209-218 
PUBBLICAZIONI E LIBRI RICEVUTI.  219-220 
RIASSUNTI IN ITALIANO.  221-224 
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RBal 2/1996 
31. P.U.D. & N.M., Presentazione.  7 
BALTISTICA & BALTOSLAVISTICA 
32. S. Ambrazas, Dėl vedinių su priesaga -ūnas darybos raidos baltų kalbose.  

9-14 
33. G. Bonfante, Il trattamento di *ĕ indoeuropeo in baltico.  5-16 
34. L. Palmaitis, Die Ursprache als in der Zeit und Raum wandernde Zone der 

minimalen Innovationen.  17-26 
35. S. Temčin, Кентумно-сатемные дублеты в литовской гидроними.  27-37 
36. M. Enrietti, Di una congruenza tra slavo settentrionale e baltico (a 

proposito di jat terzo).  9-49 
LITUANISTICA 
37. R. Eckert, The analytical frequentative past tense in Samogitian and its 

typological correspondences.  51-63 
38. A. Parenti, Suffixaufnahme-like constructions in Lithuanian.  5-76 
39. G. Subačius, Naujas pirmosios lietuviškos LDK knygos leidimas.  77-83 
LETTONISTICA 
40. P. Vanags, 1586. gada katehisma tekstu izcelsme. Tēvreize, Svētā kri-

stība.Debesu atslēgas jeb Grēku piedošana, Svētais vakarēdiens.  85-98 
41. O. Bušs, Familiennamen in der Ortsnamensammlung Kurlands von J. 

Plākis.  9-105 
MITOLOGIA, FOLCLORE & ETNOGRAFIA BALTICI 
42. V.N. Toporov, Варпулис как ипостась Перкунаса (из заметок по 

балтийской мифологии). 107-124 
43. T. Civ'jan, К структуре текста латышской данны о путешестви на небо 

(LTDZ III, 8218). 125-133 
44. V.V. Ivanov, The Baltic god of light and the Balto-Slavic word for star. 135-

149 
45. N. Mikhailov, Baltico-slovenica. Alcuni paralleli mitologici. 151-178 
HISTORIOGRAPHIA LINGUISTICA BALTICA 
46. Z. Zinkevičius, Martynas Mažvydas e l'inizio della lingua scritta lituana. 

179-187 
47. P.U. Dini, Notizia sui testi baltici del Padre nostro nel 'Saggio Pratico' 

(1787) di Lorenzo Hervás y Panduro. 189-200 
LETTERATURA 
48. S. Garzonio, L'Italia sui periodici dell'emigrazione russa in Lettonia (Le 

corrispondenze da Roma di Michail Pervuchin).  201-218 
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49. S. Gaižiūnas, Zwischen dem blauen Vogel und der blauen Blume (M. Mae-
terlink in der litauischen und in der lettischen Literatur).  219-224 

SEGNALAZIONI & RECENSIONI.  225-249 
50. W.P. Schmid (Hrsg.), Nehrungskurisch II: Sprachhistorische und instru-

mentalphonetische Studien zu einem aussterbenden Dialekt, Stuttgart 1995 [P.U. 
Dini].  225-227 

51. Wolfenbüttelio Postilė, Parengė ir įvadå parašė J. Karaciejus, Vilnius 1995 
[A. Sabaliauskas].  227-229 

52. V. Vyčinas, Didžiosios deivės epocha, Vilnius 1994 [N. Mikhailov].  229-
230 

53. M. Bartnikas, Senovės lietuviai. Religia ir mitiniai vaizdiniai, Vilnius 1993 
[N. Mikhailov].  230-231 

54. Senovės baltų kultūra. Dangaus ir žemės simboliai, Sudarė E. Usačiovaitė, 
Vilnius 1995 [N. Mikhailov].  232-236 

55. Dieveniškės, Sudarė V. Mačiekus, Vilnius 1995 [N. Mikhailov].  236-238 
56. R.C. Lewanski, La Via dell'Ambra, Bologna 1994 [P.U. Dini].  238-241 
57. B. Stundžia, Lietuvių bendrinės kalbos kirčiavimo sistema, Vilnius 1995 [A. 

Parenti].  241-244 
58. Pirmoji Prūsų knyga, Parengė M. Klusis ir B. Stundžia, Vilnius 1995 [A. 

Parenti].  244-246 
59. Clavis Germanico-Lithvana, I: A-E, Parengė V. Drotvinas, Vilnius 1995 

[P.U.D].  246-247 
60. Z. Zinkevičius, Lietuvių kalbos istorija. Rodyklės ir bibliografija, Vilnius 

1995; Lietuvių kalbos istorija, Vilnius 1996; The History of the Lithuanian 
Language, Vilnius 1996 [N.Mikhailov & P.U. Dini].  248-249 

61. P.U.D., Bibliografia corrente.  251-255 
PUBBLICAZIONI RICEVUTE.  257-259 
RIASSUNTI IN ITALIANO.  261-266 
ERRATA IN RES BALTICAE 1995.  267 
 
RBal 3/1997 
62. P.U.D. & N.M., Presentazione.  7 
OMAGGIO A GIACOMO DEVOTO 
63. G. Devoto, La lingua lituana.  10-17 
64. G. Devoto, Le origini e la lingua dei Lettoni.  18-29 
65. Bibliografia baltistica di G. Devoto, a cura di M.T. Ademollo.  30-31 
BALTOSLAVISTICA 
66. V.N. Toporov, Из балто-славянской лексикологии. II.  33-68 
67. W.R. Schmalstieg, Some comments to the Balto-Slavic dative-instrumental.  

69-78 
68. A. Pleterski, Balten in der Ethnogenese der Slawen.  79-88 
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BALTISTICA 
69. W.P. Schmid, Idronimi antico-europei.  89-102 
70. W. Euler, Die Beziehungen zwischen der italischen, germanischen und 

baltischen Sprachgruppen.  103-118 
71. D. Weber, Osset. bælon, D bælæu 'Taube' und lit. balañdis.  119-128 
LITUANISTICA 
72. A. Andronov, A short Lithuanian Grammar by Terje Mathiassen.  129-139 
LETTONISTICA 
73. A. Holvoet, Notes on the Latvian debitive.  141-152 
MITOLOGIA, FOLCLORE & ETNOGRAFIA BALTICI 
74. G. Beresnevičius, Die Religionsreform des Brutenis.  153-164 
75. Materiali preliminari per una bibliografia della Mitologia baltica. A cura di 

P.U. Dini & N. Mikhailov.  165-213 
HISTORIOGRAPHIA LINGUISTICA BALTICA 
76. G. Subačius, La concezione della lingua comune di Kajetonas Nezabitauskis 

fra Poška e Stanevičius.  215-229 
77. P.U. Dini, Biblianders (1548) Quelle über die baltischen Sprachen.  231-

239 
SEGNALAZIONI & RECENSIONI. 241-264 
78. Балто-славянские исследования 1988-1996, Moskva 1997 [N. Mikhailov].  

241-244 
79. V. Ambrazas (Ed.), Lithuanian Grammar, Vilnius 1997 [B. Stundžia].  244-

245 
80. V. Žilinskaitė (Ed.), Atgalinis dabartinės lietuvių kalbos žodynas, Vilnius 

1997 [B. Stundžia].  245 
81. "Tumult". Preußisch, 21, Bodenheim, 1995 [R. Grunenberg].  246-248 
82. Baltų religijos ir mitologijos šaltiniai. I. Nuo seniausių laikų iki XV amžiaus 

pabaigos, Sudarė N. Vėlius, Vilnius 1996. [N. Mikhailov]. 248-250 
83. N. Laurinkienė, Senovės lietuvių dievas Perkūnas kalboje, tautosakoje, isto-

riniuose šaltiniuose, "Tautosakos darbai", IV (XI), Vilnius 1996; Id., God Perkūnas 
of Ancient Lithuanians. Abstract of the thesis for a habilitated doctor of humanities 
degree (folcloristic), Vilnius 1996 [N. Mikhailov].  250-252 

84. R. Eckert (Hrsg.), Aktuelle Probleme der Baltistik, Essen 1996 [N. Mikhai-
lov].  252-253 

85. S. Daugavišs (Ed.), Philologia. Rižskij Filologičeskij Sbornik, I, Russkaja 
literatura v istoriko-kul'turnom kontekste, Riga 1994 [S. Garzonio].  253-254 

86. "Tautosakos darbai" V (XII), Vilnius 1996 [L. Sauka].  254-256 
87. Kerbelytė B., Stundžienė B. (Eds.), A Reader in Lithuanian folklore, Vilnius 

1996 [N. Laurinkienė].  256-257 
88. M.M.J. Fernandez & R. Raag (Édités par), Contacts de langues et de 

cultures dans l'aire baltique, Mélanges offerts à Fanny de Sivers, Uppsala, 1996 
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[P.U. Dini].  257-262 
89. A. Rosinas, Baltų kalbų įvardžiai: morfologijos raida, Vilnius 1995 [A. 

Parenti].  262-265 
PUBBLICAZIONI RICEVUTE.  266-268 
RIASSUNTI IN ITALIANO.  269-274 
 
RBal 4/1998 
90. P.U.D. & N.M., Presentazione.  7 
PER I SETTANT'ANNI DI VLADIMIR N. TOPOROV 
91. V.N. Toporov, Sulla ricostruzione dello stadio più antico del protoslavo.  9-

38 
92. V.N. Toporov, Appunti sulla mitologia baltica.  39-66 
BALTISTICA 
93. V.V. Ivanov, Balto-anatolica I: Luvian zammantiš "new born child": Old 

Prussian gemmons “born”.  67-85 
94. W. Euler, Aufgliederung der baltischen Sprachen.  87-107 
95. A. Bammesberger, Zur Herkunft des baltischen Suffixes -ingas.  109-111 
96. R.-P. Ritter, Zu den Reflexen der baltischen Liquiddiphtonge im 

Ostseefinnischen.  113-116 
PRUTENISTICA 
97. F. Kortlandt, The Language of the Old Prussian Cathechisms.  117-129 
LITUANISTICA 
98. R. Derksen, Lithuanian mėsà.  131-137 
LETTONISTICA 
99. A. Andronov, A short Latvian Grammar by Terje Mathiassen.  139-158 
MITOLOGIA, FOLCLORE & ETNOGRAFIA BALTICI 
100. V.N. Toporov, Балтийские данные к реконструкци балто-славянского 

образа земли-матери - *Zemi8ā & Mātē.  159-193 
101. L. Nevskaja, О мифоритуальном контексте одного типа загадки.  195-

200 
HISTORIOGRAPHIA LINGUISTICA BALTICA 
102. J. Schaeken, Übersicht der Baltistik in den Niederlanden (1888-1998).  

201-211 
CARTEGGI I 
103. J. Schaeken, N. Mikhailov, Die Briefe von A. Leskien an R. van der 

Meulen.  213-231 
SEGNALAZIONI & RECENSIONI.  233-251 
104. R. Derksen, Methatony in Baltic, Amsterdam 1997 [A. Parenti].  233-237 
105. J. Tumelis, Tado Kosciuškos sukilimo (1794) lietuviškieji tekstai, Vilnius 

1997 [G. Subačius].  238-241 
106. D. Kaunas, Mažosios Lietuvos knyga, Vilnius 1996 [G. Wasilewitsch].  
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241-244 
107. Latviešu valodas pareizrakstības un pareizrunas vārdnīca, Rīga 1995 [G. 

Wasilewitsch].  244-249 
108. L. Flejšman, J. Abyzov, B. Ravdin, Russkaja pečat' v Rige: Iz istorii gazety 

Segodnja 1930-ch godov, Stanford Slavic Studies, Voll. 13-17, Stanford, 1997 [S. 
Garzonio].  250-251 

109. P.U.D., Bibliografia corrente 1996-1997.  253-260 
PUBBLICAZIONI RICEVUTE.  261-263 
RIASSUNTI IN ITALIANO.  265-268 
ERRATA IN RES BALTICAE 3, 1996.  269 
 
RBal 5/1999 
110. P.U.D. & N.M., Presentazione.  7 
BALTISTICA 
111. V.V. Ivanov, Baltico-Anatolica II. Some Indo-European Hydronyms.  8-26 
112. S. Ambrazas, Lietuvių ir prūsų kalbų santykiai žodžių darybos  požiūriu.  

27-40 
113. W. Euler, Das Supinum im Lateinischen und Baltisch-Slawischen und der 
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59-68 
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115. W.R. Schmalstieg, Reflections on water: Elbing 59 wundan. 69-74 
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LETTONISTICA 
119. A. Holvoet, On a peculiar type of debitive contructions in Latvian.  103-

120 
120. S. Pavidis, Soziokulturelle Bedeutung und sprachliche Leistung der 

deutschen Pastoren für die Entstehung der lettischen Schriftlichkeit im 16. Jh.  121-
140 
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130. A. Bammesberger (Hrsg.), Baltistik: Aufgaben und Methoden, Eichstätt 
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132. Linguistica Lettica 1, Latviešu valodas institūta žurnāls, Rīga 1997 [A. 
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